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PROTOKOLLSIDA

Med en skrivelse av den 8 december 2000 förelade kommissionen parlamentet, i enlighet med 
artikel 251.2, artikel 80.2 och artikel 175.1 i EG-fördraget, ett förslag till Europaparlamentets 
och rådets förordning om upprättandet av en fond för ersättning av skada orsakad av 
förorening genom olja i europeiska vatten och om därmed förbundna åtgärder 
(KOM(2000) 802 - 2000/0326(COD)).

Vid plenarsammanträdet den 15 januari 2001 tillkännagav talmannen att detta förslag 
hänvisats till utskottet för regionalpolitik, transport och turism, som utsetts till ansvarigt 
utskott, och till budgetutskottet, utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, forskning och 
energi och utskottet för miljö, folkhälsa och konsumentfrågor som utsetts till rådgivande 
utskott (C5-0701/2000).

Vid utskottssammanträdet den 24 januari 2001 utsåg utskottet för regionalpolitik, transport 
och turism Alain Esclopé till föredragande.

Vid utskottssammanträdena den 21 mars, 25 april och 29 maj 2001 behandlade utskottet 
kommissionens förslag och förslaget till betänkande.

Vid detta sammanträde godkände utskottet förslaget till lagstiftningsresolution med 39 röster 
för, 3 röster emot och 1 nedlagd röst.

Följande ledamöter var närvarande vid omröstningen: Konstantinos Hatzidakis (ordförande), 
Rijk van Dam och Helmuth Markov (vice ordförande), Alain Esclopé (föredragande), 
Emmanouil Bakopoulos, Rolf Berend, Theodorus J.J. Bouwman, Michael Cashman 
(suppleant för Mark Francis Watts i enlighet med artikel 153.2 i arbetsordningen), Carmen 
Cerdeira Morterero, Gerard Collins, Giovanni Claudio Fava, Jacqueline Foster, Robert 
Goodwill (suppleant för Francis Decourrière), Mathieu J.H. Grosch, Ewa Hedkvist Petersen, 
Juan de Dios Izquierdo Collado, Georg Jarzembowski, Elisabeth Jeggle (suppleant för Karla 
M.H. Peijs), Dieter-Lebrecht Koch, Efstratios Korakas (suppleant för Alonso José Puerta), 
Brigitte Langenhagen (suppleant för Reinhard Rack), Giorgio Lisi, Sérgio Marques, Erik 
Meijer, Emilio Menéndez del Valle (suppleant för Mary Honeyball), Reinhold Messner, 
Francesco Musotto, Camilo Nogueira Román, Juan Ojeda Sanz, Josu Ortuondo Larrea, 
Giovanni Pittella (suppleant för Wilhelm Ernst Piecyk), Samuli Pohjamo, Carlos Ripoll i 
Martínez Bedoya, Marieke Sanders-ten Holte, Dana Rosemary Scallon, Agnes Schierhuber 
(suppleant för Luigi Cesaro), Ingo Schmitt, Brian Simpson, Renate Sommer, Dirk Sterckx, 
Ulrich Stockmann, Margie Sudre, Ari Vatanen och Jan Marinus Wiersma (suppleant för 
Demetrio Volcic).

Yttrandena från utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, forskning och energi och utskottet 
för miljö, folkhälsa och konsumentfrågor återges i betänkandet. Budgetutskottet beslutade den 
24 januari 2001 att inte avge något yttrande.

Betänkandet ingavs den 31 maj 2001.

Fristen för att inge ändringsförslag kommer att anges i förslaget till föredragningslista för den 
sammanträdesperiod vid vilken betänkandet skall behandlas.
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FÖRSLAG TILL RÄTTSAKT

Förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om upprättandet av en fond för 
ersättning av skada orsakad av förorening genom olja i europeiska vatten och om 
därmed förbundna åtgärder (KOM(2000) 802 – C5-0701/2000 – 2000/0326(COD))

Förslaget ändras på följande sätt:

Kommissionens förslag 1 Parlamentets ändringar

Ändringsförslag 1
Titel

om upprättandet av en fond för ersättning 
av skada orsakad av förorening genom olja 
i europeiska vatten och om därmed 
förbundna åtgärder

om upprättandet av en fond för ersättning 
av skada orsakad av förorening genom olja 
och farliga och skadliga ämnen från 
tankfartyg i europeiska vatten och om 
därmed förbundna åtgärder

Motivering

Denna förordning bör även omfatta olja från bränsletankar samt farliga och skadliga ämnen 
eftersom 2001 års konvention om olja från bränsletankar och 1996 års konvention om farliga 
och skadliga ämnen inte har ratificerats och genomförts

Ändringsförslag 2
Skäl 1

(1) Man måste sörja för skälig ersättning 
till personer som drabbas av förorening på 
grund av att olja läcker eller släpps ut från 
tankfartyg i europeiska vatten.

(1) Man måste sörja för en så omfattande 
och skälig ersättning som möjligt till 
personer eller organisationer som direkt 
eller indirekt drabbas av förorening på 
grund av att olja, farliga ämnen eller 
andra skadliga ämnen läcker eller släpps 
ut från tankfartyg i europeiska vatten.

Motivering

Den nuvarande ersättningsnivån är ibland redan skälig men den kan i vissa fall vara 
otillräcklig. Alla personer och organisationer som på ett uppenbart sätt har drabbats av 

1 EGT C 120, 24.4.2001, s.79.
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havsföroreningar måste ersättas oavsett vilken typ av skada de lidit.

Denna förordning bör även omfatta olja från bränsletankar samt farliga och skadliga ämnen 
eftersom 2001 års konvention om olja från bränsletankar och 1996 års konvention om farliga 
och skadliga ämnen inte har ratificerats och genomförts.

Ändringsförslag 3
Skäl 2

(2) En rad viktiga garantier i detta 
hänseende inrättas genom det 
internationella ansvarighets- och 
ersättningssystem för skada orsakad av 
oljeutsläpp från fartyg som fastställs i 1992 
års internationella konvention om 
ansvarighet för skada orsakad av 
förorening genom olja, och 1971 års 
internationella konvention om upprättandet 
av en internationell fond för ersättning av 
skada orsakad av förorening genom olja, 
ändrad genom 1992 års protokoll till 
denna.

(2) En rad viktiga garantier i detta 
hänseende inrättas genom det 
internationella ansvarighets- och 
ersättningssystem för skada orsakad av 
oljeutsläpp från fartyg som fastställs i 1992 
års internationella konvention om 
ansvarighet för skada orsakad av 
förorening genom olja, och 1971 års 
internationella konvention om upprättandet 
av en internationell fond för ersättning av 
skada orsakad av förorening genom olja, 
ändrad genom 1992 års protokoll till 
denna, men det finns allvarliga brister i 
detta system. Dessutom kan 2001 års 
internationella konvention om 
ansvarighet för skada orsakad av olja 
från bränsletankar och 1996 års 
internationella konvention om ansvar och 
skadeersättning i samband med 
sjötransport av farliga och skadliga 
ämnen inte träda i kraft eftersom de inte 
har ratificerats.

Motivering

Ingen motivering behövs.
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Ändringsförslag 4
Skäl 3

(3) Det högsta ersättningsbeloppet enligt 
det internationella systemet anses vara 
otillräckligt för att fullt ut täcka 
kostnaderna för olyckor med 
oljetankfartyg i Europa.

(3) Det högsta ersättningsbeloppet enligt 
det internationella systemet anses vara 
otillräckligt för att fullt ut täcka 
kostnaderna för olyckor i Europa.

Motivering

Föroreningar orsakas inte enbart av olyckor med oljetankfartyg. 

Ändringsförslag 5
Skäl 4

(4) Ett första steg mot ett förbättrat skydd 
för dem som drabbas av oljeutsläpp i 
Europa är att avsevärt höja det högsta 
möjliga ersättningsbeloppet vid sådana 
utsläpp. Detta kan ske genom att man 
kompletterar det internationella systemet 
genom en europeisk fond som betalar 
ersättning till fordringsägare som inte har 
kunnat få full ersättning enligt det 
internationella ersättningssystemet på 
grund av att summan av godkända 
fordringar överstiger det ersättningsbelopp 
som finns tillgängligt enligt 
fondkonventionen.

(4) Ett första steg mot ett förbättrat skydd 
för dem som drabbas av utsläpp i Europa 
av olja, farliga ämnen eller andra 
skadliga ämnen är att avsevärt höja det 
högsta möjliga ersättningsbeloppet vid 
sådana utsläpp. Det bästa sättet att göra 
detta är att komplettera ansvarighets- och 
oljeskadekonventionens nuvarande 
internationella system med ett 
internationellt tredje ersättningssteg. 
Under den tid som föregår genomförandet 
av detta steg är det nödvändigt att inrätta 
en europeisk fond som betalar ersättning 
till fordringsägare som inte har kunnat få 
full ersättning enligt det internationella 
ersättningssystemet på grund av att 
summan av godkända fordringar överstiger 
det ersättningsbelopp som finns tillgängligt 
enligt fondkonventionen.

Motivering

Denna förordning bör även omfatta olja från bränsletankar samt farliga och skadliga ämnen 
eftersom 2001 års konvention om olja från bränsletankar och 1996 års konvention om farliga 
och skadliga ämnen inte har ratificerats och genomförts. 

Internationella sjöfartsorganisationens (IMO:s) rättsutskott har kommit överens om en 
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ökning på ungefär femtio procent av de nuvarande ersättningstaken för1992 års 
ansvarighetskonvention och 1992 års internationella oljeskadefond. Andra brister i 
ansvarighets- och fondkonventionerna behandlas av en arbetsgrupp, som bildades i juli 2000 
inom den internationella oljeskadefonden för att identifiera och ta fram internationellt 
godtagbara lösningar. Det vore beklagligt om det synnerligen framgångsrika internationella 
systemet skulle snedvridas eller undergrävas av regionala initiativ, hur välmenande dessa än 
är.

Ändringsförslag 6
Skäl 5

(5) För att undvika osäkerhet för dem som 
söker ersättning och för att undvika 
ineffektivitet och dubblering av arbete som 
redan utförts av den internationella 
oljeskadefonden måste en sådan europeisk 
oljeskadefond bygga på samma regler, 
principer och förfaranden som den 
internationella oljeskadefonden.

(5) För att undvika osäkerhet för dem som 
söker ersättning och för att undvika 
ineffektivitet och dubblering av arbete som 
redan utförts av den internationella 
oljeskadefonden måste en sådan europeisk 
föroreningsfond bygga på samma regler, 
principer och förfaranden som den 
internationella oljeskadefonden.

Motivering

Denna förordning bör även omfatta olja från bränsletankar samt farliga och skadliga ämnen 
eftersom 2001 års konvention om olja från bränsletankar och 1996 års konvention om farliga 
och skadliga ämnen inte har ratificerats och genomförts.

Ändringsförslag 7
Skäl 6

(6) Enligt principen om att förorenaren 
betalar bör kostnaderna för oljeutsläpp 
bäras av de företag som medverkar vid 
oljetransport till sjöss.

(6) Enligt principen om att förorenaren 
betalar bör kostnaderna för utsläpp av olja, 
farliga ämnen eller andra skadliga ämnen 
bäras av de företag som medverkar vid 
transport av något av dessa ämnen till 
sjöss. Inom ersättningssystemet bör 
särskilt fartygsägarna, oljebolagen och 
mottagarna av de farliga och skadliga 
ämnena dela på ansvaret på ett rättvist 
sätt. 

Motivering

Denna förordning bör även omfatta olja från bränsletankar samt farliga och skadliga ämnen 
eftersom 2001 års konvention om olja från bränsletankar och 1996 års konvention om farliga 
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och skadliga ämnen inte har ratificerats och genomförts.

Det är viktigt att betona att det är fartygsägarna, oljebolagen och de mottagare av farliga och 
skadliga ämnen som befraktar fartygen som bär ansvaret för att tillhandahålla en skälig 
ersättning. Det är också viktigt att fastslå att man måste se hur hela ersättningssystemet 
fungerar i praktiken innan man bestämmer vilka aktörer som skall bidra till systemets olika 
delar.

Ändringsförslag 8
Skäl 7

(7) Med hjälp av harmoniserade 
gemenskapsbestämmelser om utökad 
ersättning vid oljeutsläpp i Europa kommer 
kostnaderna för sådana oljeutsläpp att 
fördelas mellan gemenskapens samtliga 
kuststater.

(7) Med hjälp av harmoniserade 
gemenskapsbestämmelser om utökad 
ersättning vid utsläpp i Europa kommer 
kostnaderna för sådana utsläpp att fördelas 
mellan gemenskapens samtliga 
medlemsstater.

Motivering

Denna förordning bör även omfatta olja från bränsletankar samt farliga och skadliga ämnen 
eftersom 2001 års konvention om olja från bränsletankar och 1996 års konvention om farliga 
och skadliga ämnen inte har ratificerats och genomförts.

Kostnaderna bör delas av alla unionens medlemsstater i enlighet med rättvise- och 
sedvaneprincipen.

Ändringsförslag 9
Skäl 8

(8) Detta uppnås bäst genom en 
ersättningsfond på gemenskapsnivå 
(COPE-fonden) som bygger på det 
befintliga internationella systemet.

(8) Detta uppnås för ögonblicket bäst 
genom en ersättningsfond på 
gemenskapsnivå (COPE-fonden) som 
bygger på det befintliga internationella 
systemet. 

Motivering

Överenskommelser om ersättning är den mest effektiva metoden om de uppnås på (global) 
internationell nivå (internationella oljeskadefonden). Därför skall denna förordning endast 
behöva vara i kraft under den tid då bestämmelserna i förordningen ännu inte vunnit insteg i 
(globala) internationella regler. Genom att man betonar bestämmelsernas tillfälliga karaktär 
kan också (potentiella) spänningar bland dem som deltar i IOPC förebyggas.
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Ändringsförslag 10
Skäl 13

(13) När det gäller de aktörer som 
medverkar vid oljetransport till sjöss bör 
man, parallellt med åtgärderna enligt denna 
förordning, även se över det befintliga 
internationella ansvarighets- och 
ersättningssystemet för skada orsakad av 
oljeutsläpp i syfte att skapa ett närmare 
samband mellan dessa aktörers 
skyldigheter och handlingar och deras 
ansvarighet. I synnerhet bör fartygsägarens 
ansvarighet vara obegränsad om det kan 
visas att föroreningsskadan orsakades av 
grov vårdslöshet från dennes sida. Vidare 
bör ansvarighetssystemet inte uttryckligen 
skydda en rad andra aktörer som på ett 
avgörande sätt medverkar vid oljetransport 
till sjöss. Dessutom bör man se över och 
utöka ersättningen för de egentliga 
miljöskadorna i enlighet med jämförbara 
ersättningssystem i för 
gemenskapslagstiftningen.

(13) När det gäller de aktörer som 
medverkar vid transporter bör man, 
parallellt med åtgärderna enligt denna 
förordning, även se över det befintliga 
internationella ansvarighets- och 
ersättningssystemet för skada orsakad av 
utsläpp i syfte att skapa ett närmare 
samband mellan dessa aktörers 
skyldigheter och handlingar och deras 
ansvarighet. I synnerhet bör fartygsägarens 
ansvarighet vara obegränsad om det kan 
visas att föroreningsskadan orsakades av 
grov vårdslöshet från dennes sida. Vidare 
bör ansvarighetssystemet inte uttryckligen 
skydda en rad andra aktörer som på ett 
avgörande sätt medverkar vid transporter. 
Dessutom bör man se över och utöka 
ersättningen för de egentliga miljöskadorna 
i enlighet med jämförbara 
ersättningssystem i för 
gemenskapslagstiftningen. Dessutom 
måste det göras framsteg när det gäller 
ansvarighets- och ersättningssystemet för 
skador vid transport av förorenande och 
farligt gods. 

Motivering

Kommissionen har i motiveringen till förslaget till förordning krävt framsteg när det gäller ett 
internationellt ansvarighets- och ersättningssystem för skador vid transport av förorenande 
gods och likaså krävt ett europeiskt ansvarighets- och ersättningssystem för förorening av 
havet ifall insatserna på internationell nivå misslyckas. Detta bör också nämnas i själva 
förordningen.

Ändringsförslag 11
Skäl 13a (nytt)

(13a) Det kan mot bakgrund av eventuell 
utveckling och eventuella förhandlingar 
inom Internationella 
sjöfartsorganisationen bli nödvändigt att 
ändra detta direktiv så att det stämmer 
överens med de internationella 
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lösningarna som säkert kommer att vara 
förenlig med andan i detta direktiv.

Motivering

Det är bra att skapa utrymme för flexibilitet i fall Internationella sjöfartsorganisationen 
skulle godkänna en tredje ansvarsnivå, detta för att möjliggöra en internationell lösning som 
godkänns av alla.

Ändringsförslag 12
Artikel 1

Syftet med denna förordning är dels att 
sörja för skälig ersättning för 
föroreningsskada i EU:s vatten orsakad av 
oljetransport till sjöss genom att man på 
gemenskapsnivå kompletterar det 
befintliga internationella ansvarighets- och 
ersättningssystemet, dels att införa 
ekonomiska påföljder för varje person som 
konstaterats ha bidragit till oljeutsläpp, där 
detta skett uppsåtligen eller genom grov 
vårdslöshet eller underlåtenhet.

Syftet med denna förordning är dels att 
sörja för skälig ersättning för 
föroreningsskada i EU:s vatten orsakad av 
transport av olja och farliga och skadliga 
ämnen bortsett från kärnmaterial till sjöss 
genom att man på gemenskapsnivå 
kompletterar det befintliga internationella 
ansvarighets- och ersättningssystemet, dels 
att införa ekonomiska påföljder för varje 
person som konstaterats ha bidragit till 
utsläpp, där detta skett uppsåtligen eller 
genom grov vårdslöshet eller 
underlåtenhet.

Motivering

Denna förordning bör även omfatta olja från bränsletankar samt farliga och skadliga ämnen 
eftersom 2001 års konvention om olja från bränsletankar och 1996 års konvention om farliga 
och skadliga ämnen inte har ratificerats och genomförts. Kärnmaterial skall undantas 
eftersom det redan täcks av 1971 års konvention om skadeståndsansvar vid sjötransport av 
atomsubstans (kärnkonventionen) som har ratificerats och genomförts.

Ändringsförslag 13
Artikel 3, punkt 2a (ny)

2a. konventionen om olja från 
bränsletankar: 2001 års internationella 
konvention om ansvar för skada genom 
olja från bränsletankar.
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Motivering

Genom att införa denna ändring klargör man att denna förordning även bör omfatta olja från 
bränsletankar samt farliga och skadliga ämnen eftersom 2001 års konvention om olja från 
bränsletankar och 1996 års konvention om farliga och skadliga ämnen inte har ratificerats 
och genomförts.

Ändringsförslag 14
Artikel 3, punkt 2b (ny)

2b. HNS-konventionen: 1996 års 
internationella konvention om ansvar och 
skadeersättning i samband med 
sjötransport av farliga och skadliga 
ämnen.

Motivering

Ersättning för föroreningar från tankfartyg i europeiskt vatten genom olja, farliga ämnen och 
skadliga ämnen. Denna förordning bör även omfatta olja från bränsletankar samt farliga och 
skadliga ämnen eftersom 2001 års konvention om olja från bränsletankar och 1996 års 
konvention om farliga och skadliga ämnen inte har ratificerats och genomförts.
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Ändringsförslag 15
Artikel 3, punkt 5

5. ton: när uttrycket avser olja, ton enligt 
metersystemet.

5. ton: ton enligt metersystemet.

Motivering

Denna definition skall inte bara gälla för olja utan även för farliga och skadliga ämnen.

Ändringsförslag 16
Artikel 3, punkt 6

6. terminal: anläggning för lagring av olja i 
bulk där olja som transporterats till sjöss 
kan tas emot, inbegripet varje anordning 
som inte är landbaserad och som är förenad 
med sådan anläggning.

6. terminal: anläggning för lagring av olja 
och farliga och skadliga ämnen i bulk där 
olja och farliga och skadliga ämnen som 
transporterats till sjöss kan tas emot, 
inbegripet varje anordning som inte är 
landbaserad och som är förenad med sådan 
anläggning.

Motivering

Denna förordning bör även omfatta olja från bränsletankar samt farliga och skadliga ämnen 
eftersom 2001 års konvention om olja från bränsletankar och 1996 års konvention om farliga 
och skadliga ämnen inte har ratificerats och genomförts.

Ändringsförslag 17
Artikel , rubrik

Upprättande av en fond för ersättning av 
skada orsakad av förorening genom olja i 
europeiska vatten

Upprättande av en fond för ersättning av 
skada orsakad av förorening genom olja 
och farliga och skadliga ämnen från 
oljetankfartyg i europeiska vatten 

Motivering

Denna förordning bör även omfatta olja från bränsletankar samt farliga och skadliga ämnen 
eftersom 2001 års konvention om olja från bränsletankar och 1996 års konvention om farliga 
och skadliga ämnen inte har ratificerats och genomförts.
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Ändringsförslag 18
Artikel 4, inledningen

Härmed upprättas en fond för ersättning av 
skada orsakad av förorening genom olja i 
europeiska vatten (hädanefter kallad 
COPE-fonden) i syfte

Härmed upprättas en fond för ersättning av 
skada orsakad av förorening genom olja 
och farliga och skadliga ämnen från 
oljetankfartyg i europeiska vatten 
(hädanefter kallad COPE-fonden) i syfte

Motivering

Se ändringsförslag 40.

Ändringsförslag 19
Artikel 5, punkt 4

4. När det gäller fartyg som varit 
inblandade i en olycka får kommissionen, 
utan hinder av punkterna 1 och 2, besluta 
att inte betala ut någon ersättning till 
fartygets ägare, redare eller operatör, eller 
till deras företrädare. Likaså får 
kommissionen besluta att inte ersätta 
personer som i fråga om den transport 
under vilken olyckan inträffade stod i ett 
avtalsförhållande till transportföretaget 
eller till någon annan person som direkt 
eller indirekt medverkat vid transporten i 
fråga. Kommissionen skall enligt 
förfarandet i artikel 9.2 fastställa vilka 
fordringsägare som omfattas av dessa 
kategorier och fatta sina beslut i enlighet 
därmed.

utgår

Motivering

Det finns ingen motivering eller förklaring till denna artikel och den präglas av 
kommissionens strävan efter beslutandemakt.

Ändringsförslag 20
Artikel 5, punkt 6a (ny)

6a. COPE-fonden skall möjliggöra en 
provisorisk förhandsutbetalning inom en 
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sexmånadersperiod. 

Motivering

Det är viktigt att omgående genomföra utbetalningar till dem som drabbats av 
havsföroreningar eftersom de ofta försätts i mycket besvärliga situationer under tiden som de 
väntar på de första utbetalningarna.

Ändringsförslag 21
Artikel 6, rubrik

Avgift för mottagning av olja Avgift för aktörer som är inblandade i 
transporter av olja och farliga och 
skadliga ämnen

Motivering

Det är viktigt att betona att det är fartygsägarna, oljebolagen och de mottagare av farliga och 
skadliga ämnen som befraktar fartygen som bär ansvaret för att tillhandahålla en skälig 
ersättning. Det är också viktigt att fastslå att man måste se hur hela ersättningssystemet 
fungerar i praktiken innan man bestämmer vilka aktörer som skall bidra till systemets olika 
delar.

Ändringsförslag 22
Artikel 6, punkt 1

1. Avgifter till COPE-fonden skall betalas 
av varje person som är skyldig att betala 
avgifter till den internationella 
oljeskadefonden och som årligen tar emot 
sammanlagt mer än 150 000 ton 
avgiftspliktig olja transporterad till sjöss 
och lossad i hamn eller terminal på en 
medlemsstats territorium.

1. COPE-fonden, som skulle bli ett 
komplement till 1992 års internationella 
oljeskadefond, skall bestå av två steg:

Steg 1: Syftet med detta steg skall vara att 
fastställa de övre gränserna för den 
ersättning som skall betalas av 
fartygsägarna i de fall då kostnaderna för 
föroreningsskador överstiger eller hotar 
att överstiga det sammanlagda 
ersättningstaket för 1992 års 
ansvarighetskonvention och 1992 års 
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internationella oljeskadefond.
Steg 2: Syftet med detta steg skall vara att 
inrätta en kompletterande fond som skall 
utbetalas till mottagarna av godset i de 
fall då kostnaderna för föroreningsskador 
överstiger eller hotar att överstiga det 
sammanlagda ersättningstaket för 1992 
års internationella oljeskadefond 
kompletterad med fartygsägarnas bidrag 
inom ramen för steg 1 av COPE-fonden 
eller av 1996 års HNS-konvention när 
denna ratificeras. Av denna anledning 
skall man med ”mottagare av gods” avse 
följande:
Varje person som årligen tar emot 
sammanlagt mer än 150 000 ton 
avgiftspliktig olja och farliga och skadliga 
ämnen transporterade till sjöss och 
lossade i hamn eller terminal på en 
medlemsstats territorium och som är 
skyldig att betala avgifter till den 
internationella oljeskadefonden skall vara 
skyldig att betala avgifter till COPE-
fonden.

Motivering

Syftet med 1992 års ansvarighetskonvention är att överföra ansvarsskyldigheter till den 
registrerade fartygsägaren och dennes försäkringsgivare. Detta har visat sig vara mycket 
praktiskt. En orsak till att godsintressenter inte görs direktansvariga för skada på grund av 
oljeförorening är deras bristande möjligheter att inspektera eller på annat sätt kontrollera de 
inre förhållandena i det fartyg som skall transportera deras last och att de inte har någon 
direkt kontroll över fartygets skick eller funktionsduglighet. Genom att man luckrar upp den 
befintliga ansvarsuppdelningen, som uppnåtts gradvis genom åren, kommer man till slut att få 
till stånd en minskning av fartygsägarens ansvar. Detta kommer att hindra försäkringsgivare 
från att aktivt intressera sig för de försäkrade fartygens skick och funktionsduglighet. Det 
skulle även kunna leda till en sänkning av normerna

Ersättning för skada från förorening av tankfartyg (COPE) genom olja, farliga ämnen och 
skadliga ämnen. Denna förordning bör även omfatta olja från bränsletankar samt farliga och 
skadliga ämnen eftersom 2001 års konvention om olja från bränsletankar och 1996 års 
konvention om farliga och skadliga ämnen inte har ratificerats och genomförts.

Ändringsförslag 23
Artikel 6, punkt 1a (ny)
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1a. Fartygsägare som inblandade i en 
tankfartygsolycka som lett till 
föroreningar av havet skall bidra till 
ersättning av offren på samma sätt som 
mottagare av godset. Varje fartyg som 
trafikerar europeiskt territorialvatten eller 
marina ekonomiska zoner måste därför 
kunna bevisa att det täcks av en 
ekonomisk garanti; utan ett sådant intyg 
skall finansiella sanktioner utdömas. 

Motivering

Fartygsägarna, som bär huvudansvaret för fartygens skick, måste kunna göras 
ansvarsskyldiga och dela på riskerna på samma sätt som de delar på förtjänsterna. Denna 
ekonomiska garanti säkrar inte bara fartygsägarnas betalningsförmåga utan det kan även 
användas i förebyggande syfte på sjösäkerhetsområdet.

Ändringsförslag 24
Artikel 6, punkt 2

2. Avgifter skall endast tas ut efter en 
olycka som omfattas av denna förordning 
där ersättningen överskrider eller hotar att 
överskrida den internationella 
oljeskadefondens övre gräns för ersättning. 
Hur mycket som sammanlagt skall tas ut i 
avgifter för varje sådan olycka skall 
kommissionen besluta i enlighet med 
förfarandet i artikel 9.2. På grundval av det 
beslutet skall kommissionen beräkna 
avgiften för de personer som avses i punkt 
1 på grundval av ett fast belopp för varje 
ton avgiftspliktig olja som personen i fråga 
har tagit emot.

2. Avgifter från mottagare av olja och 
farliga och skadliga ämnen inom steg 2 av 
COPE-fonden skall endast tas ut efter en 
olycka som omfattas av denna förordning 
där ersättningen överskrider eller hotar att 
överskrida den internationella 
oljeskadefondens övre gräns för ersättning, 
vilken kompletteras av fartygsägarens 
bidrag inom steg 1 av COPE-fonden. Hur 
mycket som sammanlagt skall tas ut från 
mottagare av olja och farliga och giftiga 
ämnen i avgifter för varje sådan olycka 
skall kommissionen besluta i enlighet med 
förfarandet i artikel 9.2 efter att hänsyn 
tagits till fartygsägarens bidrag inom steg 
1 av COPE-fonden. På grundval av det 
beslutet skall kommissionen beräkna 
avgiften för de personer som avses i punkt 
1 på grundval av ett fast belopp för varje 
ton avgiftspliktig olja som personen i fråga 
har tagit emot.
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Motivering

Syftet med 1992 års ansvarighetskonvention är att överföra ansvarsskyldigheter till den 
registrerade fartygsägaren och dennes försäkringsgivare. Detta har visat sig vara mycket 
praktiskt. En orsak till att godsintressenter inte görs direktansvariga för skada på grund av 
oljeförorening är deras bristande möjligheter att inspektera eller på annat sätt kontrollera de 
inre förhållandena i det fartyg som skall transportera deras last och att de inte har någon 
direkt kontroll över fartygets skick eller funktionsduglighet. Genom att man luckrar upp den 
befintliga ansvarsuppdelningen, som uppnåtts gradvis genom åren, kommer man till slut att få 
till stånd en minskning av fartygsägarens ansvar. Detta kommer att hindra försäkringsgivare 
från att aktivt intressera sig för de försäkrade fartygens skick och funktionsduglighet. Det 
skulle även kunna leda till en sänkning av normerna.

Ersättning för skada från förorening av tankfartyg genom olja, farliga ämnen och skadliga 
ämnen. Denna förordning bör även omfatta olja från bränsletankar samt farliga och skadliga 
ämnen eftersom 2001 års konvention om olja från bränsletankar och 1996 års konvention om 
farliga och skadliga ämnen inte har ratificerats och genomförts.

Ändringsförslag 25
Artikel 6, punkt 3

3. Beloppen enligt punkt 2 skall beräknas 
genom att man delar det relevanta 
sammanlagda avgiftsbelopp som skall tas 
ut med den totala mängden avgiftspliktig 
olja som tas emot i alla medlemsstater 
under året i fråga.

3. Beloppen enligt punkt 2 skall beräknas 
genom att man delar det relevanta 
sammanlagda avgiftsbeloppet med den 
totala mängden avgiftspliktig olja, farliga 
ämnen och skadliga ämnen som tas emot i 
alla medlemsstater under året i fråga efter 
att hänsyn tagits till fartygsägarens bidrag 
inom steg 1 av COPE-fonden.

Motivering

Syftet med 1992 års ansvarighetskonvention är att överföra ansvarsskyldigheter till den 
registrerade fartygsägaren och dennes försäkringsgivare. Detta har visat sig vara mycket 
praktiskt. En orsak till att godsintressenter inte görs direktansvariga för skada på grund av 
oljeförorening är deras bristande möjligheter att inspektera eller på annat sätt kontrollera de 
inre förhållandena i det fartyg som skall transportera deras last och att de inte har någon 
direkt kontroll över fartygets skick eller funktionsduglighet. Genom att man luckrar upp den 
befintliga ansvarsuppdelningen, som uppnåtts gradvis genom åren, kommer man till slut att få 
till stånd en minskning av fartygsägarens ansvar. Detta kommer att hindra försäkringsgivare 
från att aktivt intressera sig för de försäkrade fartygens skick och funktionsduglighet. Det 
skulle även kunna leda till en sänkning av normerna
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Ersättning för skada från förorening av tankfartyg genom olja, farliga ämnen och skadliga 
ämnen. Denna förordning bör även omfatta olja från bränsletankar samt farliga och skadliga 
ämnen eftersom 2001 års konvention om olja från bränsletankar och 1996 års konvention om 
farliga och skadliga ämnen inte har ratificerats och genomförts.

Ändringsförslag 26
Artikel 6, punkt 4

4. Varje medlemsstat skall se till att alla 
personer som inom dess territorium tar 
emot så mycket avgiftspliktig olja att de är 
skyldiga att betala avgifter till 
COPE-fonden finns upptagna i en 
förteckning, som skall upprättas och hållas 
aktuell av kommissionen i enlighet med 
denna artikel.

4. Varje medlemsstat skall se till att alla 
personer som inom dess territorium tar 
emot så mycket avgiftspliktig olja och 
farliga och skadliga ämnen att de är 
skyldiga att betala avgifter till 
COPE-fonden finns upptagna i en 
förteckning, som skall upprättas och hållas 
aktuell av kommissionen i enlighet med 
denna artikel.

Motivering

Ersättning för skada från förorening av tankfartyg genom olja, farliga ämnen och skadliga 
ämnen. Denna förordning bör även omfatta olja från bränsletankar samt farliga och skadliga 
ämnen eftersom 2001 års konvention om olja från bränsletankar och 1996 års konvention om 
farliga och skadliga ämnen inte har ratificerats och genomförts.

Ändringsförslag 27
Artikel 6, punkt 6

6. Förteckningen skall utgöra tillräcklig 
bevisning för vilka personer som vid en 
viss tidpunkt är skyldiga att betala avgifter 
till COPE-fonden, och vilka oljemängder 
som skall ligga till grund för 
avgiftsberäkningen för respektive person.

6. Förteckningen skall utgöra tillräcklig 
bevisning för vilka personer som vid en 
viss tidpunkt är skyldiga att betala avgifter 
till COPE-fonden, och vilka mängder av 
olja, farliga ämnen och skadliga ämnen 
som skall ligga till grund för 
avgiftsberäkningen för respektive person.

Motivering

Ersättning för skada från förorening av tankfartyg genom olja, farliga ämnen och skadliga 
ämnen. Denna förordning bör även omfatta olja från bränsletankar samt farliga och skadliga 
ämnen eftersom 2001 års konvention om olja från bränsletankar och 1996 års konvention om 
farliga och skadliga ämnen inte har ratificerats och genomförts.
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Ändringsförslag 28
Artikel 6, punkt 7

7. Avgifterna skall betalas till 
kommissionen och uppbörden skall vara 
fullbordad senast ett år efter 
kommissionens beslut om att ta ut avgifter.

7. Avgifterna skall betalas till 
kommissionen och uppbörden skall vara 
fullbordad senast sex månader efter 
kommissionens beslut om att ta ut avgifter.

Motivering

Ersättningen till offren är det huvudsakliga målet och därför måste den tid som fastställs för 
att uppbära nödvändiga medel vara så kort som möjligt.

Ändringsförslag 29
Artikel 9, punkt 1

1. Kommissionen skall biträdas av 
COPE-fondens kommitté som skall bestå 
av företrädare för medlemsstaterna och ha 
en företrädare för kommissionen som 
ordförande.

1. Kommissionen skall biträdas av 
COPE-fondens kommitté som skall bestå 
av företrädare för medlemsstaterna och ha 
en företrädare för kommissionen som 
ordförande.
De valda lokala företrädarna för det 
område som kommer att omfattas av 
förestående beslut enligt artikel 8.2 skall 
delta med rådgivande funktion vid 
kommitténs sammanträden.

Motivering

Företrädare för de regioner som drabbats av en oljekatastrof måste kunna yttra sig innan 
beslut om regler för ersättning fattas.

Ändringsförslag 30
Artikel 9, punkt 1a (ny)

1a. COPE-fondens kommitté skall lägga 
fram en årlig rapport om sin verksamhet 
till Europeiska unionens råd och 
Europaparlamentet.
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Motivering

Syftet med detta är att rådet och Europaparlamentet skall hållas underrättade om framstegen 
och verksamheten.

Ändringsförslag 31
Artikel 9, punkt 2, stycke 2

Den tid som avses i artikel 4.3 i 
beslut 1999/468/EG skall fastställas till en 
månad.

Den tid som avses i artikel 4.3 i 
beslut 1999/468/EG skall fastställas till en 
månad.
De valda lokala företrädarna för det 
drabbade området skall med avseende på 
beslut enligt artikel 8.2 beredas möjlighet 
att yttra sig innan beslut fattas.

Motivering

Företrädare för de regioner som drabbats av en oljekatastrof måste kunna yttra sig innan 
beslut om regler för ersättning fattas.

Ändringsförslag 32
Artikel 9a (ny)

Artikel 9a
Kommissionen skall i nära samarbete med 
IMO fastställa tydliga administrativa 
regler för samspelet mellan förvaltningen 
av COPE-fonden och förvaltningen av 
den befintliga internationella 
oljeskadefonden i överensstämmelse med 
principerna om insyn, effektivitet och 
kostnadseffektivitet.

Motivering

För att garantera ett effektivt samspel mellan den nya COPE-fonden och det befintliga 
internationella systemet måste man fastställa tydliga regler om de förfaranden som skall 
följas. Detta är viktigt för att undvika att belasta någon av fonderna med onödiga 
administrativa rutiner och kostnader och för att trygga en smidig övergång från en fond till 
en annan när den internationella fondens ersättningstak överskrids.
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Ändringsförslag 33
Artikel 10a (ny)

Artikel 10a
1. Senast i juli 2003 skall kommissionen 
lägga fram en rapport om insatserna för 
förbättring av det internationella 
ansvarighets- och ersättningssystemet 
inom ramen för Internationella 
sjöfartsorganisationen (IMO) och särskilt 
bedöma framstegen när det gäller
a) en väsentlig ökning av fartygsägarnas 
ansvarighet inom ramen för 
ansvarighetskonventionen,
b) en ökning av ersättningsbeloppen inom 
ramen för fondkonventionen,
c) en utvidgning av 
ansvarighetskonventionen till att omfatta 
samtliga övriga parter som är delaktiga i 
transport av olja och farliga eller skadliga 
ämnen till havs, särskilt redare, 
operatörer och befraktare,
d) en utvidgning av ersättningen för 
miljöskador i överensstämmelse med 
jämförbara ersättningssystem som 
föreskrivs i gemenskapslagstiftningen,
2. Om kommissionen anser att väsentliga 
framsteg uppnåtts med tanke på punkt 1 
skall den föreslå Europaparlamentet och 
rådet att anpassa bestämmelserna i denna 
förordning till de omarbetade 
internationella reglerna.
3. Om kommissionen kommer fram till att 
inga väsentliga förbättringar gjorts med 
tanke på punkt 1 skall den för 
Europaparlamentet och rådet lägga fram 
ett förslag till gemenskapslagstiftning för 
införande av ett europeiskt ansvarighets- 
och ersättningssystem för förorening av 
havet.

Motivering

Principiellt är en global förbättring av ansvarighets- och ersättningssystemet att föredra 
framför unilateralt agerande från EU:s sida. Under påverkan av förslaget från kommissionen 
diskuteras för närvarande motsvarande förbättringar även på internationell nivå. I så måtto 
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bör man i denna förordning uttryckligen framhålla möjligheten att anpassa förordningen till 
en internationell konvention som förbättrats på motsvarande sätt.

Samtidigt aviserar kommissionen, i motiveringen till förslaget till förordning, förslag till 
gemenskapslagstiftning för det fall att de förbättringar som nämns i ändringsförslaget inte 
uppnås på internationell nivå. Det är således konsekvent att i denna förordning uttryckligen 
ta upp möjligheten att införa europeisk ansvarighets- och ersättningslagstiftning
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FÖRSLAG TILL LAGSTIFTNINGSRESOLUTION

Europaparlamentets lagstiftningsresolution om förslaget till Europaparlamentets och 
rådets förordning om upprättandet av en fond för ersättning av skada orsakad av 
förorening genom olja i europeiska vatten och om därmed förbundna åtgärder 
(KOM(2000) 802 - C5-0701/2000 – 2000/0326(COD))

(Medbeslutandeförfarandet: första behandlingen)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution 

– med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet, 
(KOM(2000) 802) 1,

– med beaktande av artikel 251.2 och artiklarna 80.2 och 175.1 i EG-fördraget, i enlighet 
med vilka kommissionen har lagt fram sitt förslag (C5-0701/2000),

– med beaktande av artikel 67 i arbetsordningen,

– med beaktande av betänkandet från utskottet för regionalpolitik, transport och turism och 
yttrandena från utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, forskning och energi samt 
utskottet för miljö, folkhälsa och konsumentfrågor (A5-0201/2001).

1. Parlamentet godkänner kommissionens förslag såsom ändrat av parlamentet,

2. uppmanar kommissionen att på nytt höra parlamentet om kommissionen har för avsikt att 
väsentligt ändra detta förslag eller ersätta det med ett nytt,

3. uppdrar åt talmannen att delge rådet och kommissionen parlamentets ståndpunkt.

MOTIVERING

1 EGT C 120, 24.4.2001, s. 79.
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Inledning

Kostnaden för Erikas förlisning i Frankrike beräknas uppgå till 300 miljoner euro. Idag har 
offren för denna oljekatastrof fortfarande inte fått någon ersättning.

Kommissionen vill inrätta en europeisk ersättningsfond (COPE-fonden) för att å ena sidan 
säkerställa en rättvis ersättning för skador som orsakas av föroreningar i Europeiska unionens 
farvatten till följd av oljetransporter till havs och på gemenskapsnivå komplettera det 
befintliga internationella ansvars- och ersättningssystemet, och å andra sidan införa ett krav på 
finansiella sanktioner mot alla personer som genom sitt agerande eller sin försumlighet 
bevisligen har bidragit till en händelse som medför förorening genom olja, oavsett om detta 
skett avsiktligt eller kan hänföras till grov vårdslöshet.

Den internationella fondens nuvarande funktion

Det finns för närvarande ett internationellt ansvars- och ersättningssystem för skador orsakade 
av oljeföroreningar från fartyg. Systemet har fastställts enligt den internationella 
konventionen om civilt ansvar för skada orsakad av förorening genom olja, som inrättades 
1969 (ansvarighetskonventionen, även kallad CLC-konventionen) och den internationella 
fonden för ersättning av skada orsakad av förorening genom olja, som inrättades 1971 
(fondkonventionen, även kallad FIPOL-konventionen). Båda har ändrats genom 1992 års 
protokoll.

Genom dessa båda konventioner har ett system med två ansvarsnivåer inrättats. Systemet 
bygger dels på ett objektivt men begränsat ansvar för fartygsägaren, dels på en fond som 
finansieras av de organ som tar emot olja och som skall förse offren för skador orsakade av 
oljeföroreningar med en kompletterande ersättning när dessa inte kan få fullständig ersättning 
av ägaren (vid oansvarighet, insolvens och överskridande av ansvar).

Dessa protokoll till ansvarighets- och fondkonventionerna trädde i kraft 1996. Alla EU:s 
kustmedlemsstater har nu undertecknat de båda protokollen från 1992, med undantag för 
Portugal som ännu inte har slutfört ratificeringsförfarandena. Förenta staterna har ett eget 
ersättningssystem (Oil Pollution Act från 1990) och medverkar inte i detta internationella 
ansvars- och ersättningssystem.

Det system som upprättades 1992 täcker föroreningsskada på grund av utsläpp av beständig 
olja från tankfartyg i de anslutna staternas kustvatten (upp till 200 sjömil från kusten). 
Systemet täcker förlust och skada, bland annat i fråga om egendom, och i viss utsträckning 
också ekonomiska förluster samt kostnader för återställande av miljön och förebyggande 
åtgärder, inbegripet saneringskostnader. 

Högsta tillåtna ersättningsbelopp enligt fondkonventionen uppgår till cirka 200 miljoner euro. 
Fondkonventionen finansieras genom bidrag från företag och andra organ som tar emot 
oljeleveranser sjövägen. Vid oljeutsläpp skall följaktligen alla organ som tar emot olja och 
som är verksamma i de länder som undertecknat fondkonventionen bidra till den ersättning 
som betalas ut och de administrativa kostnaderna för fonden, oavsett på vilken plats 
föroreningen har inträffat. Fondkonventionen betalar inte ut någon ersättning om föroreningen 
har skett på grund av en krigshandling eller orsakats av ett krigsfartyg. Det måste även 
bevisas att oljan kommer från ett oljefartyg.
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Offren för oljeutsläpp kan ställa sin ersättningsansökan direkt till fondkonventionen och 
förutsatt att deras ansökan är befogad och uppfyller gällande kriterier får de sökande direkt 
ersättning genom fonden. Om det totala antalet ansökningar som bedöms godtagbara 
överskrider fondens högsta ersättningsbelopp minskas samtliga ansökningar i motsvarande 
grad. De sökande kan även skicka sin ersättningsansökan till domstolen i det land där skadan 
har inträffat.

Bedömning av det nuvarande systemets funktion

Sedan fonden för ersättning av skada orsakad av förorening genom olja inrättades har ett 
hundratal ärenden behandlats. Flertalet av dessa har rymts inom de fastställda högsta 
ersättningsbeloppen, och offren har därmed kunnat få full ersättning på grundval av fondens 
bedömning av ansökningarnas godtagbarhet.

Den återkommande kritiken gäller emellertid det utdragna utbetalningsförfarandet, framför 
allt vad avser de belopp som betalas ut i katastrofsituationer, och taket för ersättningen till 
offren samt det begränsade ansvaret.

Kommissionens förslag

1) Förutom den långsamma utbetalningen av ersättning och begränsningen av det totala 
ersättningsbeloppet måste andra brister i det internationella systemet korrigeras inom 
ramen för IMO, framför allt genom att ersättningsbeloppen höjs, ersättningen för 
miljöskador utvidgas, obegränsat ansvar införs för ägaren vid grov vårdslöshet, och att 
ansvaret för fartygets befraktare, förvaltare och driftsansvariga utökas, samt genom att 
ersättningen utvidgas till att omfatta andra farliga ämnen än olja.

2) Straffrättsliga sanktioner införs i medlemsstaternas lagstiftning vid grov vårdslöshet från 
transportföretagets sida.

3) En ersättningsfond inrättas i Europa, utformad för att fungera på samma sätt som 
fondkonventionen. Fonden skulle möjliggöra en kompletterande och snabbare ersättning 
till offren för föroreningar i europeiska farvatten (med ett högsta ersättningsbelopp på 
1 miljard euro).Kommissionen anser att principen att förorenaren skall betala bör 
tillämpas, och att kostnaden för oljeutsläppen därför bör bäras av de företag som 
medverkar vid oljetransport till sjöss.

Dessa åtgärder skall vara harmoniserade på gemenskapsnivå och fördela kostnaderna för 
utsläppen mellan samtliga medlemsstater. Ansvarighetsfonden kan på så vis begära 
ersättning för sina kostnader från de parter som är inblandade vid händelser som orsakar 
oljeföroreningar (företag etablerade inom gemenskapen och som årligen tar emot mer än 
150 000 ton tung eldningsolja och/eller råolja per år), i den utsträckning detta är tillåtet 
enligt internationell rätt.

Kommissionen skall i egenskap av ansvarighetsfondens företrädare förvalta fonden och samla 
in medlen enligt fondkonventionens befintliga regler. Tidsfristen för insamlingen skall vara 
ett år och ersättningen till offren skall grunda sig på den bedömning som genomförs av 
fondkonventionen. Alla insamlade medel som inte används till ersättning skall återbetalas till 
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oljebolagen, enligt deras procentuella andel av dessa intäkter.

Frågeställningar

Är det nuvarande internationella systemet fullt tillfredsställande när det gäller hur snabbt 
ersättningen betalas ut och beloppens storlek?

Är det relevant att inrätta en tredje ersättningsnivå för offren för havsföroreningar inom 
gemenskapen för att säkerställa en bättre ersättning av skador, med vetskap om att Europa har 
begränsat inflytande över förhandlingarna i IMO? Kan man befara att inrättandet av 
ytterligare en nivå motverkar den förbättring av fondkonventionen, som i alla händelser är 
oundgänglig?

Kan inrättandet av COPE avhjälpa fondkonventionens brister, med tanke på att COPE 
utformas efter fondkonventionen?

Fondkonventionen är ett fristående organ som består av internationella tjänstemän och har en 
årlig driftsbudget. Bör COPE-fonden med tanke på detta ha permanent karaktär och ta ut en 
årlig avgift för sin drift inklusive en reserv som skall vara omedelbart tillgänglig för 
katastrofsituationer, eller skall den fungera punktvis och göra punktinsatser, bara för att vid 
behov komplettera fondkonventionen i händelse av en olycka, vilket kommissionen förordar?

Är kommissionen slutligen det bäst lämpade organet för att ensamt förvalta och företräda 
fonden? Kan inte den kommitté med företrädare från medlemsstaterna som biträder 
kommissionen och som kommissionen leder spela denna roll på ett mer effektivt sätt, genom 
att låta medlemsstaterna medverka mer direkt (se avsnittet om fondkonventionens funktion i 
artikel 16-35 i protokollet från 1992)?

Föredragandens synpunkter och frågor

Föredraganden konstaterar att det nuvarande ersättningssystemet är relativt tillfredsställande 
även om det i praktiken är begränsat till 200 miljoner euro (Erika kommer att kosta 
cirka 300 miljoner euro) och inte fungerar tillräckligt snabbt när det gäller att bemöta 
brådskande finansiella behov på plats så snart en katastrof inträffar.

Därför anser föredraganden att inrättandet av en tredje kompletterande nivå inom 
gemenskapen med ett högsta ersättningsbelopp på sammanlagt en miljard euro är lämpligt för 
att förbättra ersättningen till offren.

Föredraganden noterar dock att COPE-fonden som är helt integrerad i och beroende av 
fondkonventionen vad avser förfaranden skulle möta samma svårigheter som 
fondkonventionen när det gäller problem i samband med att bevisa föroreningar, företag som 
vägrar att betala, försenade anmälningar från de medlemsstater där de berörda företagen är 
etablerade och svårigheter att värdera den sammanlagda skadan.

Förslaget att ansvarsområdet skall utökas till att omfatta samtliga aktörer som direkt eller 
indirekt är delaktiga i dessa produkters sjötransport, exempelvis i form av ett solidariskt 
medansvar, och förslaget att lagstiftningen skall ändras så att den omfattar övriga farliga 
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produkter utöver olja, förefaller också intressanta, men är förvisso svåra att genomföra inom 
ramen för internationella förhandlingar. Föredraganden erinrar i detta sammanhang om att 
rådet måste föra dessa förhandlingar inom ramen för IMO.

Utan att ifrågasätta denna åtgärd som syftar till att förbättra den legitima ersättningen till 
offren för havsföroreningar, erinrar föredraganden om det minst lika viktiga behovet av att 
agera preventivt genom en verklig politik för förebyggande åtgärder 
(Erika I- och Erika II-paketen).

Föredraganden erinrar också om att ett solidariskt bidrag från aktörerna vid olyckor å ena 
sidan kan motverka sitt syfte när det gäller investeringar till förmån för ökad säkerhet, och att 
det å andra sidan finns risk för att konsumentpriset på bränsle påverkas.

I motsättning till kommissionens förslag anser föredraganden att en kommitté med företrädare 
för medlemsstaterna förefaller vara bättre lämpad att hantera havsföroreningar. För att biträda 
denna kommitté, som skulle sammanträda en gång per år och punktvis vid eventuella olyckor, 
skulle en permanent och smidig administrativ struktur hjälpa den med administrativa 
uppgifter. När det gäller målet att snabbt betala ut den första ersättningen understryker 
föredraganden behovet av att införa exakta frister för förfarandena inom ramen för denna 
fond, utan att vilja föregripa de praktiska svårigheterna.

Kommittén kan vara en trepartskommitté som obligatoriskt omfattar representanter för 
medlemsstaterna, kommissionen och lokala folkvalda representanter från de drabbade 
regionerna. Föredraganden anser att en verklig politik för samråd och samordning av 
medlemsstaternas politik därmed skulle kunna inledas inom ramen för kommittén. Tack vare 
detta samråd mellan medlemsstaterna skulle det bli möjligt att hitta lösningar på de praktiska 
problemen, och genomförandet av lösningarna på nationell nivå skulle underlättas. 
Ett exempel som kan åberopas är den förstärkning av den nationella straffrätten som 
kommissionen tar upp.

Vad avser kommissionens förslag betonar föredraganden risken med ett miljöansvar, framför 
allt när det gäller definitionsproblem eftersom det ramdirektiv som bereds säkerligen kan 
avgränsa detta ansvar på ett bättre sätt.

Föredraganden vill slutligen fråga kommissionen hur de pågående förhandlingarna med det 
internationella organet framskrider och vilka resultat som uppnåtts när det gäller att integrera 
denna nya kompensationsfond. Har kommissionen redan inlett förhandlingar med 
fondkonventionen och är man i så fall inriktad på att sammanställa en gemensam 
avsiktsförklaring för att lösa alla frågor som rör samarbetet mellan de båda fonderna? Vi tror 
att detta är nödvändigt för att förfarandet skall bli tillräckligt klart och tydligt, så att alla 
felaktiga tolkningar i katastrofsituationer kan undvikas.
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Samtliga problem som här har framhållits kan få en tillfredsställande lösning genom att ett 
mindre antal ändringar görs i kommissionens förslag, med tanke på att det är lämpligt att 
stödja det mål som förslaget syftar till att uppfylla, nämligen att effektivisera systemet för 
ersättning till offren för havsföroreningar.
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KORTFATTAD MOTIVERING

Europeiska kommissionen har för avsikt att inrätta en europeisk ersättningsfond (COPE-
fonden) som ett komplement till det internationella ansvars- och ersättningssystemet för skada 
orsakad av oljeutsläpp från fartyg.

Detta internationella system upprättades genom ansvarighetskonventionen (CLC-
konventionen) 1969 och genom fondkonventionen (FIPOL-konventionen) 1971, som båda 
ändrats genom protokollen från 1992. Dessa protokoll till ansvarighets- och 
fondkonventionerna trädde i kraft 1996, och alla EU-kuststater deltar i dem med undantag för 
Portugal som ännu inte har avslutat sina ratificeringsförhandlingar.

Förenta staterna deltar inte i detta internationella ansvars- och ersättningssystem eftersom man 
har ett oberoende system som skapades 1990 genom Oil Pollution Act. Europeiska unionen 
skall nu inrätta ett eget system.

Europeiska kommissionen föreslår visserligen att man skall basera COPE-fonden på det 
befintliga internationella systemet, men en del av ersättningen kommer inte längre att vara 
beroende av världssamfundet, utan av solidaritet på europeisk nivå. 

Föredraganden undrar därför om Europeiska kommissionens förslag är relevant. 
Kommissionen betonar vikten av att man på ett bättre och snabbare sätt ersätter dem som 
drabbats av oljekatastrofer, och förslår att COPE-fonden skall grundas på de förfaranden och 
bedömningar som genomförts inom det internationella systemet vars effektivitet redan har 
ifrågasatts. Kommissionen tar fasta på gränserna för det internationella systemet och föreslår 
inte ett system som gör avsteg från det. Kommissionen går alltså inte lika långt som 
Förenta staterna som inrättat ett oberoende system.

Målsättningarna med detta förslag är goda och det vore klokt att genomföra en ökning av det 
högsta ersättningstaket. Förslaget tycks emellertid inte lösa problemen med trögheten i det 
internationella system som ersätts.

Föredraganden befarar därför att COPE-fondernas insatser, såsom de framställs i detta förslag, 
inte möjliggör en effektivare ersättning till de drabbade. Det är visserligen positivt att 
COPE-fonden kommer att skapa möjligheter för en ersättning utöver taket på 
200 miljoner euro, men rätten till ersättning och utbetalningstakten är problem som ännu inte 
funnit en lösning.

Första gången som detta ersättningstak föreföll otillräckligt var när oljetankfartyget Erika 
förliste den 13 december 1999. Detta är enda exemplet på 25 år som en händelse har belyst 
vikten av Europeiska kommissionens förslag. Enligt de siffror som står till buds hade 
fondkonventionen ett och ett halvt år efter olyckan utbetalat endast 40 miljoner franska franc 
trots att kostnaderna ansågs uppgå till tre miljarder franska franc. Detta belyser de problem 
med den tröga utbetalningstakten och effektiviteten som fondkonventionen lider av. 
Europeiska kommissionens förslag tycks dock inte möjliggöra en ökning av takten i 
ersättningsförfarandena. Det är därför mycket viktigt att gemenskapen fullföljer sina 
ansträngningar för att förbättra det befintliga internationella systemets funktion eftersom 
COPE-fonden endast i en mycket begränsad utsträckning råder bot på problemen för de offer 
som önskar få ersättning för skada orsakad av föroreningar från oljetankfartyg.



PE 301.801 32/41 RR\441297SV.doc

SV

När det gäller finansieringen av COPE-fonden bekräftar föredraganden Europeiska 
kommissionens strategi och understryker riskerna med denna finansieringsmetod. Det skulle 
nämligen vara oacceptabelt om den ekonomiska belastning som läggs på oljetransportsektorn 
till sjöss leder till högre bränslepriser.

Föredraganden vill även betona att oljeföroreningar inte utgör det enda hotet mot de 
europeiska kusterna. Det är visserligen viktigt med en rimlig ersättning för de skador som 
orsakats av oljekatastrofer, men ersättningsfrågan får inte dölja de problem som kan uppstå 
till följd av olyckor eller förlisningar som drabbar andra fartyg som fraktar farligt eller 
förorenande gods, till exempel kemikalier. Europeiska unionen kan inte komma undan en mer 
övergripande reflektion över ersättningen till offer för sjökatastrofer i allmänhet.

I Europeiska unionens förslag fastställs slutligen uppföljningsåtgärder, bland annat 
erkännande av ett reellt miljöansvar. Föredraganden är angelägen om att betona 
nödvändigheten av att tillhandahålla en komplett juridiskt definition av ett sådant ansvar. Det 
är nämligen viktigt att den framtida fonden inte hindras i sin funktion på grund av 
ersättningsanspråk som är oantagliga och baserar sig på en felaktig uppfattning om när 
ersättningar kan komma i fråga.

Föredraganden anser dock att detta ämne bör behandlas inom ramen för Europeiska 
kommissionens förslag om miljöansvar. Den vitbok som antogs av Europeiska kommissionen 
den 9 februari 2000 utgör härvidlag ett mycket bättre arbetsunderlag i denna fråga än det 
direktivsförslag som är under beaktande.

ÄNDRINGSFÖRSLAG

Utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, forskning och energi uppmanar utskottet för 
regionalpolitik, transport och turism att som ansvarigt utskott infoga följande ändringsförslag 
i sitt betänkande:

Kommissionens förslag 1 Parlamentets ändringar

Ändringsförslag 1
Skäl 3

(3) Det högsta ersättningsbeloppet enligt 
det internationella systemet anses vara 
otillräckligt för att fullt ut täcka 
kostnaderna för olyckor med oljetankfartyg 
i Europa.

(3) Det högsta ersättningsbeloppet enligt 
det internationella systemet anses vara 
otillräckligt för att fullt ut täcka 
kostnaderna för olyckor med oljetankfartyg 
i Europa, och EU bör därför avsätta 
resurser för att förstärka IMO, FN:s 
sjösäkerhetsorganisation, och inte 
begränsa sig till att anta en så sträng 
lagstiftning som möjligt, som i USA där 

1 EGT C 120, 24.4.2001, s. 79.
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lagstiftningen endast skyddar den 
amerikanska kusten. Det stora antalet 
fartyg med bekvämlighetsflagg i den 
internationella trafiken måste ses som ett 
potentiellt säkerhetsproblem. Det ligger i 
unionens intresse att fler länder ansluter 
sig till IMO och att denna organisation 
anpassar sina konventioner så att de 
garanterar rättvisa villkor för 
sjötransporten.

Motivering

Inför USA:s hållning i detta ämne bör unionen främja en politik för att komplettera den 
internationella politik som utarbetas inom IMO (som är en FN-organisation) och inte avstå 
från ett snabbt och effektivt europeiskt system. 

Ändringsförslag 2
Skäl 6a (nytt)

(6a) Europeiska kommissionen skall se till 
att kostnaderna för oljeutsläpp som leder 
till förorening beroende på läckor eller 
dumpning från oljetankfartyg i 
europeiska vatten inte skall leda till att 
den berörda verksamhetssektorn justerar 
oljepriset för de europeiska 
konsumenterna eftersom COPE-fondens 
ansvarssystem inte är konsumentbaserat.

Motivering

Det skulle inte vara acceptabelt att plötsligt höja bränslepriserna i samband med insatser 
från COPE-fonden efter en sjöfartskatastrof. 
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Ändringsförslag 3
Skäl 8

(8) Detta uppnås bäst genom en 
ersättningsfond på gemenskapsnivå 
(COPE-fonden) som bygger på det 
befintliga internationella systemet.

(8) Ett sätt att uppnå detta är genom en 
ersättningsfond på gemenskapsnivå 
(COPE-fonden) som bygger på det 
befintliga internationella systemet. 
Gemenskapen måste särskilt fullfölja 
förhandlingarna med de länder som 
deltar i fondkonventionen och föreslå 
åtgärder för att göra det befintliga 
internationella systemet effektivare och 
snabbare.

Motivering

Genomförandet av COPE-fonden utgör inte en lösning på de olika problemen med ersättning 
till offren, utan ett svar på problemet med det högsta ersättningstak som fastställs i det 
internationella systemet. Det är nödvändigt att fullfölja förhandlingarna inom ramen för 
fondkonventionen för att skärpa effektiviteten i det internationella systemets 
interventionsåtgärder.

Ändringsförslag 4
Artikel 6, punkt 4

4. Varje medlemsstat skall se till att alla 
personer som inom dess territorium tar 
emot så mycket avgiftspliktig olja att de är 
skyldiga att betala avgifter till 
COPE-fonden finns upptagna i en 
förteckning, som skall upprättas och hållas 
aktuell av kommissionen i enlighet med 
denna artikel.

4. Varje medlemsstat skall se till att alla 
personer som inom dess territorium tar 
emot så mycket avgiftspliktig olja att de är 
skyldiga att betala avgifter till 
COPE-fonden finns upptagna i en 
förteckning, som skall upprättas och minst 
en gång om året hållas aktuell av 
kommissionen i enlighet med denna 
artikel.

Motivering

Förteckningen över de aktörer som bidrar till COPE-fonden skall minst en gång om året 
uppdateras eftersom den skall utgöra tillräcklig bevisning på de uppgifter som anges däri.

Den tröga ersättningstakten är ett avgörande problem. Det är inte acceptabelt att det kan gå 
mer än sex månader mellan den tidpunkt då kommissionen beslutar om bidrag till 
COPE fonden fram till dess att uppsamlingen av dessa bidrag avslutats. Med tanke på att 
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bidragsgivarna och beloppen är kända på förhand bör denna åtgärd kunna genomföras 
fortare.

Ändringsförslag 5
Artikel 6, punkt 7

7. Avgifterna skall betalas till 
kommissionen och uppbörden skall vara 
fullbordad senast ett år efter 
kommissionens beslut om att ta ut avgifter.

7. Avgifterna skall betalas till 
kommissionen och uppbörden skall vara 
fullbordad senast sex månader efter 
kommissionens beslut om att ta ut avgifter.

Motivering

Förteckningen över de aktörer som bidrar till COPE-fonden skall minst en gång om året 
uppdateras eftersom den skall utgöra tillräcklig bevisning på de uppgifter som anges däri.

Den tröga ersättningstakten är ett avgörande problem. Det är inte acceptabelt att det kan gå 
mer än sex månader mellan den tidpunkt då kommissionen beslutar om bidrag till COPE-
fonden fram till dess att uppsamlingen av dessa bidrag avslutats. Med tanke på att 
bidragsgivarna och beloppen är kända på förhand bör denna åtgärd kunna genomföras 
fortare.

Ändringsförslag 6
Artikel 10, punkt 1

1. Medlemsstaterna skall fastställa ett 
system för ekonomiska påföljder för varje 
person som av domstol befinns ha bidragit, 
uppsåtligen eller genom grov vårdslöshet 
eller underlåtenhet, till en olycka som 
orsakat eller hotar att orsaka förorening 
genom olja i de områden som anges i 
artikel 2.1.

1. Medlemsstaterna skall fastställa ett 
system för straffrättsliga påföljder för 
varje person som av domstol befinns ha 
bidragit, uppsåtligen eller genom grov 
vårdslöshet eller underlåtenhet, till en 
olycka som orsakat eller hotar att orsaka 
förorening genom olja i de områden som 
anges i artikel 2.1.

Motivering

Genom att införa straffrättsliga påföljder blir det möjligt att utvidga det påföljdsområde som 
medlemsstaterna kan besluta om. I vissa fall kan det visa sig att de ekonomiska påföljderna 
inte är tillräckligt starka och inte har en tillräckligt avskräckande verkan i förhållande till 
överträdelsens karaktär. Om medlemsstaterna åtar sig att inrätta ett straffrättsligt 
påföljdssystem kan de bättre anpassa straffet till överträdelsens karaktär.
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Ändringsförslag 7
Artikel 10, punkt 2

2. Påföljder som ådömts enligt punkt 1 får 
inte påverka de berörda parternas 
civilrättsliga ansvarighet enligt denna 
förordning eller andra bestämmelser och 
skall vara oberoende av den skada som 
orsakats genom olyckan. Påföljderna skall 
fastställas på en så hög nivå att de 
avskräcker personen i fråga från nya eller 
fortsatta överträdelser.

(Berör inte den svenska texten.)
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15 maj 2001

YTTRANDE FRÅN UTSKOTTET FÖR MILJÖ, FOLKHÄLSA OCH 
KONSUMENTFRÅGOR

till utskottet för regionalpolitik, transport och turism

över förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om upprättandet av en fond för 
ersättning av skada orsakad av förorening genom olja i europeiska vatten och om därmed 
förbundna åtgärder 
(KOM(2000) 802 – C5-0701/2000 – 2000/0326(COD))

Föredragande: Roseline Vachetta

ÄRENDETS GÅNG

Vid utskottssammanträdet den 12 mars 2001 utsåg utskottet för miljö, folkhälsa och 
konsumentfrågor Roseline Vachetta till föredragande.

Vid utskottssammanträdena den 26 april och 14 maj 2000 behandlade utskottet förslaget till 
yttrande.

Vid det sistnämnda sammanträdet godkände utskottet enhälligt nedanstående ändringsförslag.

Följande ledamöter var närvarande vid omröstningen: Caroline F. Jackson (ordförande), 
Guido Sacconi och Alexander de Roo (vice ordförande), Roseline Vachetta (föredragande), 
Per-Arne Arvidsson, Maria del Pilar Ayuso González, Hans Blokland, David Robert Bowe, 
Niels Busk (suppleant för Karl Erik Olsson), Martin Callanan, Dorette Corbey, Chris Davies, 
Avril Doyle, Carlo Fatuzzo (suppleant för Marialiese Flemming), Anne Ferreira, Cristina 
García-Orcoyen Tormo, Laura González Álvarez, Robert Goodwill, Françoise Grossetête, 
Anneli Hulthén, Marie Anne Isler Béguin, Christa Klaß, Eija-Riitta Anneli Korhola, Bernd 
Lange, Peter Liese, Torben Lund, Jules Maaten, Minerva Melpomeni Malliori, Jorge Moreira 
da Silva, Rosemarie Müller, Riitta Myller, Giuseppe Nisticò, Béatrice Patrie, Marit Paulsen, 
Jean Saint-Josse, Jacques Santkin (suppleant för Carlos Lage), Karin Scheele, Inger 
Schörling, Jonas Sjöstedt, Renate Sommer (suppleant för John Bowis), Bart Staes (suppleant 
för Hiltrud Breyer), Catherine Stihler, Robert William Sturdy (suppleant för Marielle de 
Sarnez), Nicole Thomas-Mauro, Antonios Trakatellis och Phillip Whitehead.
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KORTFATTAD MOTIVERING

Bakgrund

Under 1970-talet utarbetade det internationella samfundet, via Internationella 
sjöfartsorganisationen (IMO), internationella konventioner (konventionen om ansvarighet för 
skada orsakad av förorening genom olja och konventionen om upprättandet av en 
internationell fond för ersättning av skada orsakad av förorening genom olja). Erikas 
förlisning nyligen och oljebältet i december 1999 har visat att ersättningarna och 
ansvarsbestämmelserna är otillräckliga och begränsade. Av den beräknade kostnaden på 
3 miljarder franc har den internationella fonden för ersättning av skada orsakad av förorening 
genom olja (FIPOL) hittills utbetalat 40 miljoner franc, TotalFina har lovat bidra med 
1,8 miljarder franc och den franska staten har utbetalat 1,4 miljarder franc, vilket sålunda 
motsvarar hälften av den preliminära kostnaden. Hittills har största delen av de skadelidande 
parterna inte erhållit ersättning. Kommissionen har beslutat att vidta åtgärder på grundval av 
dessa två aspekter, och har planer på att tillämpa straffrättsliga sanktioner på förorenarna, men 
har i detta förslag till förordning prioriterat mekanismen för ersättning till dem som drabbats 
av föroreningar genom att inrätta en kompletterande fond (COPE).

Förbättring av ansvarighets- och ersättningssystemet 

Kommissionens förslag kompletterar det befintliga internationella tvåstegssystemet i fråga om 
ansvarighet och ersättning för skada vid förorening från tankfartyg genom att en 
kompletterande europeisk fond skapas, COPE-fonden. Den ersättning som beviljas genom 
COPE-fonden kommer alltså att vara baserad på samma principer och regler som tillämpas i 
det befintliga internationella systemet, med den skillnaden att ersättningstaket kommer att 
ligga på en nivå som anses tillräcklig för alla förutsägbara katastrofer, nämligen en miljard 
euro. 

COPE-fonden kommer att finansieras av de europeiska bolag som tar emot oljan. Varje 
person i en medlemsstat som tar emot mer än 150 000 ton råolja och/eller tung eldningsolja 
per år måste betala ett bidrag till fonden i proportion till den oljemängd som mottagits. 

Utöver de bestämmelser om ansvarighet som beskrivits ovan innehåller förslaget till 
förordning också en artikel om ekonomiska sanktioner vid grov vårdslöshet som skall kunna 
tillämpas på varje person som är delaktig i transporter av olja till sjöss. Påföljden skall 
beslutas av medlemsstaterna utan hänsyn till systemet för ansvarighet och ersättning och 
påverkas således inte av en eventuell ansvarighetsbegränsning.

Slutsats

Denna COPE-fond gör det möjligt att förbättra ingripanden i nödsituationer genom att 
ersättning betalas ut utöver gränserna för FIPOL. Fonden är emellertid inte helt 
tillfredsställande, eftersom den inte gör annat än höjer taken i systemet utan att rätta till de 
sneda effekterna, såsom det ömsesidiga riskansvaret hos förorenarna. Denna förordning bör 
emellertid betraktas som en övergångsåtgärd inför reformen av ansvarighetssystemet. Man 
måste brådskande bryta den onda cirkel som innebär att sjömännens arbetsförhållanden 
försämras och fartygens säkerhetsvillkor uppluckras, något som endast sker till förmån för 
befraktare och operatörer inom handelsflottan. Kommissionen bör fortsätta att arbeta för ett 
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system med obegränsat ansvar för de två parterna, dvs. redaren och befraktaren. Systemet bör 
i synnerhet inbegripa en skyldighet för dessa parter att teckna en försäkring som utan 
begränsningar täcker de skador som uppstår till följd av en förlisning. På detta sätt skulle 
principen om att förorenaren betalar förverkligas i konkret mening.

ÄNDRINGSFÖRSLAG

Utskottet för miljö, folkhälsa och konsumentfrågor uppmanar utskottet för regionalpolitik, 
transport och turism att som ansvarigt utskott infoga följande ändringsförslag i sitt 
betänkande:

Kommissionens förslag 1 Parlamentets ändringar

Ändringsförslag 1
Skäl 8

(8) Detta uppnås bäst genom en 
ersättningsfond på gemenskapsnivå 
(COPE-fonden) som bygger på det 
befintliga internationella systemet.

(8) Detta kan till exempel uppnås genom 
en ersättningsfond på gemenskapsnivå 
(COPE-fonden) som bygger på det 
befintliga internationella systemet.

Motivering

Inrättandet av COPE-fonden är inte den enda möjligheten för att lösa frågan om ersättning 
till offren.

Ändringsförslag 2
Skäl 13a (nytt)

(13a) Med hänsyn till den grundläggande 
princip som fastställs i 
Montego Bay-konventionen 
(internationell havsrätt) skulle det vara 
lämpligt att återupprätta den viktiga 
kopplingen mellan fartygsägarens 
nationalitet och den flagg som det berörda 
fartyget för.

1 EGT C 120, 24.4.2001, s. 79.
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Motivering

Det handlar om att återupprätta den viktiga kopplingen mellan fartygsägaren och flaggstaten.

Ändringsförslag 3
Skäl 13b (nytt)

(13b) Det bör vara möjligt att ålägga de 
olika aktörerna på transportområdet 
(fartygsägare, redare och befraktare) 
straffrättsligt ansvar.

Motivering

Det handlar om att göra de olika aktörerna inom sjöfarten straffrättsligt ansvariga.

Ändringsförslag 4
Artikel 6, punkt 7

7. Avgifterna skall betalas till 
kommissionen och uppbörden skall vara 
fullbordad senast ett år efter 
kommissionens beslut om att ta ut avgifter.

7. Avgifterna skall betalas till 
kommissionen och uppbörden skall vara 
fullbordad senast sex månader efter 
kommissionens beslut om att ta ut avgifter.

Motivering

Ersättningen till offren är det huvudsakliga målet och därför måste den tid som fastställs för 
att uppbära nödvändiga medel vara så kort som möjligt.
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Ändringsförslag 5
Artikel 9, punkt 1

1. Kommissionen skall biträdas av 
COPE-fondens kommitté som skall bestå 
av företrädare för medlemsstaterna och ha 
en företrädare för kommissionen som 
ordförande.

1. Kommissionen skall biträdas av 
COPE-fondens kommitté som skall bestå 
av företrädare för medlemsstaterna, 
företrädare för Europaparlamentet, 
företrädare för föreningar som arbetar för 
skydd av den marina miljön och 
företrädare för organisationer som 
försvarar sjömännens rättigheter samt ha 
en företrädare för kommissionen som 
ordförande.

Motivering

Företrädare för Europaparlamentet och det civila samhället måste delta i COPE-fondens 
kommitté.


